
 

皱眉  Abasa     
奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

             
   

1. 他（先知）皱着

眉离开了。 
1. He frowned and 
turned away.             

2. 因为有个瞎子来

到他那里（插嘴）。 
2.  Because there came 
to him the blind man.               

3. 如何才能使你知

道，他也许要增进（

他的身心的）清净， 

3. And what would 
make you know that he 
might be purified. 

                  

4. 他也许要听取（

忠告），因而使提示

（古兰）能够对他有

益呢？ 

4.   Or be reminded, 
then might benefit him 
the reminding.  

           

    

5. 至于自以为富足

无求的人， 
5.  As for him who 
thinks himself self-
sufficient.  

             

6. 你却对他关注。 6.   Then to him you    
give attention.               

7. 如果他（富足的

人）不清净他自身，

你是没有责任的。 

7.   And no (blame) 
upon you if he is not 
purified.  

                

8. 但是，（满怀热

望）到你那里来的人

， 

8.  And as for him who 
came to you striving 
(for knowledge).  

               



9. 和心怀畏惧的人

， 
9.   And he fears 
(Allah).            

10. 你却对他显得不

关心。 
10. So from him you 
are distracted.               

11. 决不（可以）！

这（古兰）的确是一

个提示。 

11. Nay, indeed, they 
(verses of Quran) are 
a reminder.  

             

12. 所以，谁愿意，

就让他留意它。 
12. So whoever wills, 
let him remember it.                

13. （它是被记录）

在圣洁的（经）页上

。 

13. (Recorded) in 
honored scrolls.            

14. 尊贵的、崇高的

（经）。 
14.  Exalted, purified.             

15. 由（天仙们）的

手（所记录的）。 
15. In the hands of 
scribes (angels).            

16. 尊贵的和公正的

（天仙们）。 
16.  Noble, virtuous.              

17. 人是（自我）毁

灭的，（人）是多么

忘恩负义啊！ 

17. Be destroyed man, 
how ungrateful he is.              

    

18. 他（主）由什么

东西造化他？ 
18. From what a thing 
did He create him.               

19. 他（主）由一滴

精造化他，并使他均

衡对称。 

19. From a sperm drop. 

He created him, then 
set him his destiny.  

              

                 

20. 然后，使他的（

生命之）道对他容易

。 

20.  Then He made the 
way easy for him.              



21. 然后，他（主）

使他死亡和埋葬他。 
21.Then He caused him 

to die, and brought 
him to the grave.  

                 

22. 然后，当他（主

）意欲时，他就使他

复活。 

22. Then when He  
wills. He will resurrect 
him.  

               

23. 不，他没有实行

安拉所曾命令他的。 
23.  Nay, he (man) has 
not yet done what He 
commanded him.  

             

    

24. 所以，让人（类

）看看他的食物（和

我如何供应它）。 

24. Then let man look 
at his  food.          

         

25. 我倾下大量的（

雨）水。 
25. That We poured 
down water in 
abundance.  

                  

26. 我（以新生的作

物）使大地裂开， 
26.  Then We split  the 
earth in clefts.              

    

27. 并在其中生产谷

类， 
27.  Then We caused to 
grow within it grain.                 

28. 和葡萄，和滋养

（可食）的植物（苜

蓿或甘蔗）， 

28.  And grapes and 
vegetables.             

29. 和橄榄及枣子， 29.  And olives and 
dates.             

30. 和（草木）葱茸

的园林， 
30. And lush gardens.               

31. 和果实及饲料， 31.  And fruits and 
fodder.            

32. 作你们和你们的

牲畜的粮食。 
32. A sustenance for 
you and for your 
cattle.  

              
 



33. 但是，当啸声降

临时， 
33. Then when comes 
the deafening blast.                  

34. 那天，人将避开

他的兄弟， 
34. That Day man 
shall flee from his 
brother.  

                

35. 和他的父母， 35. And his mother 
and his father.               

36. 以及他的妻室，

子女， 
36. And his wife and 
his children.                

37. 因为他们每一个

人在那天都是自顾不

暇的（不能注意其它

的人）。 

37. For  every  man  of  
them, on that Day,  
shall  have enough  to  
make him  heedless of 
others.  

             

         

38. 那天，有些人脸

将会发光（有些脸像

清晨一样地明亮）， 

38.  (Some)   faces,   
that   Day, shall be 
bright.  

              

39. 欢笑和愉悦。 39. Laughing, 
rejoicing.              

40. 那天，也有一些

人的脸将是灰头吐脑

的， 

40.  And (other) faces, 
that Day, shall have 
dust upon them.  

                

        

41. 黑色笼罩着它们

（脸）。 
41. Darkness covering 
them.             

42. 那些人是不信安

拉的人和邪恶的人。 
42.  Such are those, 
the disbelievers, the 
sinners.  

               

    

     
 


